
Registračné číslo: 107/2015/OPS

Zmluva o zabezpečení účasti na start up podujatí v zahraničí
uzatvorená v zmysle ust. § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník (ďalej len „Občiansky

zákonník“) v znení neskorších predpisov
(ďalej len „Zmluva“)

   
I.   Zmluvné strany

Názov:    Slovak Business Agency

Zápis:                          Záujmové združenie právnických osôb zapísané v registri vedenom Okresným 
úradom Bratislava pod číslom: OVVS/467/1997-Ta

Sídlo: Miletičova 23, 821 09 Bratislava, Slovenská republika
Zastúpená:               Ing. Branislav Šafárik, generálny  riaditeľ
IČO: 308 45 301
DIČ: 202 086 9279
Bankové spojenie:      Všeobecná úverová banka, a. s.
Číslo účtu: 1693241062 /0200
IBAN: SK81 0200 0000 0016 9324 1062

(ďalej len „SBA“)

a

Meno a priezvisko: Pavol Bujna 
Rodné priezvisko:
Trvalý pobyt:
Dátum narodenia:
Rodné číslo:
Číslo OP:  
Číslo cestovného pasu:
Bankové spojenie:
Číslo účtu:
IBAN:

                                (ďalej len „Prijímateľ“)

       (SBA a Prijímateľ spolu ďalej len „Zmluvné strany“)

II. Úvodné ustanovenia

1. SBA je  vykonávateľom  štátneho programu na  podporu start  upov 07 K 02 1G Ministerstva
hospodárstva SR v zmysle dotknutých právnych predpisov SR (ďalej len „Program“). Program
bol uverejnený v Obchodnom vestníku č. 220/2014 dňa 18. 11. 2014.

 
2. Jednou z aktivít v rámci komponentu 1 Programu je aj zabezpečenie účasti prijímateľov na start up

podujatiach  v  zahraničí.  V rámci  týchto  aktivít  komponentu  1  bol  Prijímateľ  na  základe  ním
podanej  žiadosti  o poskytnutie  podpory  vo  forme  poskytnutia  informácií  a poradenstva,
vzdelávacích a ďalších podporných aktivít v rámci Programu na podporu start upov a na základe
uznesenia  Komisie  na  výber  prijímateľov  pomoci  –  účastníkov  zahraničných  startup  podujatí
Programu na podporu startupov (Komponent 1) vybraný ako beneficient Programu.
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III.  Predmet Zluvy, práva a povinnosti Zluvných strán

1. Predmetom tejto Zmluvy je bezodplatné zabezpečenie a poskytnutie účasti na zahraničnom start
up podujatí „Collision Conference“, ktoré sa bude konať v dňoch 04.05.2015– 06.05.2015 v Las
Vegas, Spojené štáty americké (ďalej len „Podujatie“) zo strany SBA pre Prijímateľa. 

2. SBA a Prijímateľ sa zaväzujú spolupracovať pri plnení predmetu tejto Zmluvy. 

3. Povinnosťou Prijímateľa je: 
          

a) absolvovať Podujatie  v rozsahu  3  (troch)  dní,  t.  j.  od  04.05.2015  do  06.05.2015  v celom
rozsahu v zmysle popisu programu Podujatia, ktorý tvorí prílohu č. 1 tejto Zmluvy,

b) zaslať poštou alebo osobne do 10 (desiatich) kalendárnych dní po návrate zo zahraničného
start up podujatia, t. j. do 18. 05. 2015, originály dokumentov potvrdzujúce účasť Prijímateľa
na start up podujatí v zahraničí (najmä, nie však výlučne, letenky,  vstupenky na Podujatie,
potvrdenie o ubytovaní a pod.) na adresu SBA uvedenú v článku I. tejto Zmluvy,

c) vyplniť  a doručiť  elektronickou  formou  na  emailové  adresy:  pohlova@sbagency.sk a
szilvasova@sbagency.sk a zároveň poštou alebo osobne na adresu SBA uvedenú v článku I.
tejto Zmluvy Prijímateľom vypracovanú a podpísanú správu o účasti na Podujatí najneskôr do
10 (desiatich) kalendárnych dní po návrate z Podujatia, t. j.  do 18. 05. 2015. Vzor správy o
účasti na Podujatí tvorí prílohu č. 2 tejto Zmluvy,

d) uhradiť neoprávnené výdavky spojené s účasťou Prijímateľa na Podujatí vo vlastnej réžii, t. j.
uhradiť všetky výdavky, ktoré mu vzniknú a ktoré nie sú uvedené v prílohe č. 3 tejto Zmluvy.
Prijímateľ je povinný zaobstarať si víza alebo iné potrebné povolenie vstupu do krajiny, kde
sa má Podujatie  konať a zabezpečiť  si stravovanie  spojené s účasťou na Podujatí  v plnom
rozsahu, pričom Prijímateľ sám zároveň znáša všetky náklady s tým spojené,

e) v prípade či i len čiastočnej neúčasti Prijímateľa na Podujatí v rozsahu uvedenom v písm. a)
tohto bodu článku III.  Zmluvy uhradiť SBA zmluvnú pokutu vo výške ceny vstupenky na
Podujatie  a  tiež  všetkých nákladov spojených s účasťou Prijímateľa  na  Podujatí  v zmysle
ustanovenia bodu 4 písm.  a) tohto článku Zmluvy,  s výnimkou neúčasti,  ktorá predstavuje
následok vyššej moci, t. j.  neúčasť, ktorá nemohla byť zo strany Prijímateľa predvídateľná
alebo ju nebolo možné zo strany Prijímateľa odvrátiť; existenciu týchto okolností je Prijímateľ
povinný SBA preukázať a, ak je to možné, podložiť potrebnými dokladmi. Zmluvná pokuta je
splatná  do  15  (pätnástich)  dní  odo  dňa  doručenia  výzvy  na  jej  úhradu  zo  strany  SBA
Prijímateľovi,  

f) v prípade  porušenia  povinností  Prijímateľa  uvedených  v  písm.  b)  a/alebo  c)  tohto  bodu
Zmluvy, uhradiť SBA zmluvnú pokutu vo výške 3 000,- EUR (slovom: tritisíc eur). Zmluvná
pokuta je splatná do 15 (pätnástich) dní odo dňa doručenia výzvy na jej úhradu zo strany SBA
Prijímateľovi.  Zaplatením zmluvnej  pokuty  v zmysle  tohto  ustanovenia  Zmluvy  nezaniká
povinnosť Prijímateľa stanovená v písm. b) a/alebo písm. c) tohto bodu Zmluvy,

g) vytvoriť  zamestnancom subjektov  finančnej  kontroly a  vnútorného auditu,  vykonávajúcim
kontrolu,  a to  konkrétne:  Útvaru  kontroly  Ministerstva  hospodárstva  SR  a  Ministerstva
financií  SR,  Najvyššiemu  kontrolnému  úradu  Slovenskej  republiky,  príslušnej  Správe
finančnej  kontroly,  Útvaru vnútorného auditu Ministerstva hospodárstva SR a Ministerstva
financií  SR a Odboru  kontroly SBA primerané  podmienky  na  riadne  a  včasné  vykonanie
kontroly a poskytnúť im potrebnú súčinnosť a všetky vyžiadané informácie a listiny týkajúce
sa najmä realizácie účasti na Podujatí a použitia pomoci; v prípade porušenia tejto povinnosti
môžu byť Prijímateľovi uložené pokuty v súlade so zákonom č. 502/2001 Z. z. o finančnej
kontrole  a vnútornom audite  a o zmene  a doplnení  niektorých  zákonov  (ďalej  len  „Zákon
o finančnej kontrole a vnútornom audite“),
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h) v prípade,  ak sa  preukáže nepravdivosť akejkoľvek z informácií  uvedených v žiadosti  a jej
prílohách podpísaných a predložených zo strany Prijímateľa, nahradiť všetky náklady uvedené
v bode  4.  písm.  a)  tohto  článku  Zmluvy,  ktoré  SBA  za  účelom  poskytnutia  podpory
Prijímateľovi vynaložila, do 15 (pätnástich) dní odo dňa doručenia písomnej výzvy SBA na
náhradu  nákladov  v zmysle  tohto  ustanovenia  Zmluvy,  a  to  vo  výške  a za  podmienok
uvedených v tejto výzve,

4. Povinnosťou SBA je: 

a) zabezpečiť Prijímateľovi účasť na Podujatí a v tejto súvislosti uhradiť vopred všetky účelné a
oprávnené náklady s tým spojené, t. j. 1 (jednu) vstupenku na Podujatie, náklady na dopravu
na miesto Podujatia, konkr.  1 (jednu) spiatočnú letenku z Viedne do Las Vegas (s dátumom
odletu,  t.j.  odchodu  na  Podujatie:  02.05.2015  a s dátumom  príletu,  návratu  z Podujatia:  
07.05.2015) a ubytovanie pre  1 (jednu) osobu od 03.05.2015 do 07.05.2015 pre účely účasti
na Podujatí,

b) včas informovať Prijímateľa o akýchkoľvek zmenách v rámci Programu.

5. SBA je oprávnená:

a) spolu s Ministerstvom hospodárstva SR a ostatnými orgánmi štátnej správy vykonať kontrolu
vynaložených verejných prostriedkov v súlade so Zákonom o finančnej kontrole a vnútornom
audite  a zákonom č.  523/2004  Z.  z.  o rozpočtových pravidlách  verejnej  správy a o zmene
a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „Zákon o rozpočtových pravidlách“),

b) spolu s Ministerstvom hospodárstva SR kontrolovať dodržiavanie podmienok, za ktorých sa
pomoc  Prijímateľovi  poskytla,  ako  aj  ostatné  skutočnosti,  ktoré  by  mohli  mať  vplyv  na
správnosť a účelovosť poskytnutej pomoci. Ministerstvo hospodárstva SR a SBA kontrolujú
predovšetkým  hospodárnosť  a  účelnosť  použitia  poskytnutej  pomoci  a dodržiavanie
zmluvných  podmienok  a  podmienok  Programu;  za  týmto  účelom  sú  oprávnení  vykonať
kontrolu priamo u Prijímateľa.

6. Prijímateľ vyhlasuje, že:

a) sa  oboznámil so všetkými všeobecne záväznými právnymi predpismi, ktoré sa vzťahujú na
prijímanú pomoc, resp. podporu v zmysle  Programu, najmä, nie však výlučne so Zákonom
o rozpočtových pravidlách, so Zákonom o finančnej kontrole a vnútornom audite, so zákonom
č.  71/2013  Z.  z.  o poskytovaní  dotácií  v pôsobnosti  Ministerstva  hospodárstva  Slovenskej
republiky a so zákonom č.  211/2000 Z.  z.  o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene
a doplnení  niektorých zákonov (zákon o slobode  informácií)  v znení  neskorších predpisov
a so  samotným  Programom,  je  si  plne  vedomý  všetkých  povinností,  ktoré  mu  z týchto
predpisov a Programu vyplývajú a zaväzuje sa ich dodržiavať,

b) všetky údaje a informácie,  ktoré SBA na účely plnenia tejto Zmluvy poskytol,  sú správne
a úplné,

c) si  je  vedomý  skutočnosti,  že  náklady na  víza  alebo iné  potrebné  povolenia  pre  vstup  do
krajiny, kde sa bude Podujatie konať, ako aj náklady na cestovné poistenie zahŕňajúce všetky
jeho komponenty vrátane poistenia zodpovednosti za škodu znáša Prijímateľ v celom rozsahu
a výlučne sám,

d) je výlučne zodpovedný za to, že disponuje potrebným a platným druhom cestovného dokladu
pre  vstup  do  krajiny,  kde  sa  Podujatie  má  konať.  V prípade,  ak  sa  Prijímateľ  nezúčastní
Podujatia  z dôvodu,  že  pre  vstup  do  krajiny,  kde  sa  Podujatie  má  konať,  nedisponoval
potrebným a/alebo platným druhom cestovného dokladu, je Prijímateľ povinný nahradiť SBA
všetky náklady, ktoré na zabezpečenie jeho účasti na Podujatí v zmysle bodu 4. písm. a) tohto
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článku Zmluvy vynaložila, a to do 15 (pätnástich) dní odo dňa doručenia písomnej výzvy SBA
na ich náhradu, 

e) SBA  nezodpovedá  za  udalosti  vyššej  moci,  v dôsledku  ktorých  bude  Prijímateľovi
znemožnená  účasť  na  Podujatí  vrátane  okolnosti,  že  Prijímateľovi  nebudú  príslušnými
orgánmi udelené víza alebo iné potrebné povolenia pre vstup do krajiny, kde sa Podujatie bude
konať. V prípade, ak k neudeleniu víz alebo iného potrebného povolenia pre vstup do krajiny
dôjde z dôvodu, ktorý je na strane Prijímateľa, je Prijímateľ povinný nahradiť SBA všetky
náklady, ktoré na zabezpečenie jeho účasti na Podujatí v zmysle bodu 4. písm. a) tohto článku
Zmluvy vynaložila, a to do 15 (pätnástich) dní odo dňa doručenia písomnej výzvy SBA na ich
náhradu.

IV. Platnosť a účinnosť Zmluvy a jej ukončenie

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na 10 (desať) rokov odo dňa nadobudnutia účinnosti
tejto Zmluvy.      

2. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami. Táto Zmluva je
povinne  zverejňovanou zmluvou  v zmysle  ustanovenia  §  5a  ods.  4  zákona  č.  211/2000 Z.  z.
o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších
predpisov, ktorá v zmysle ustanovenia § 47a Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov
nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv (link:
www.crz.gov.sk).

3. Túto Zmluvu je možné ukončiť:

a) uplynutím doby, na ktorú bola uzavretá,
b) písomnou dohodou Zmluvných strán,
c) okamžitým odstúpením od Zmluvy zo strany SBA, ak Prijímateľ pred nástupom na Podujatie

neposkytuje  SBA súčinnosť potrebnú k riadnemu plneniu povinností  oboch strán v zmysle
tejto  Zmluvy  alebo  ak  zo  správania  Prijímateľa  pred  nástupom na  Podujatie  môže  SBA
dôvodne  predpokladať,  že  dôjde  k porušeniu  povinností  Prijímateľa  stanovených  touto
Zmluvou.  Právo  na  zaplatenie  zmluvnej  pokuty  a/alebo  na  náhradu  škody v zmysle  tejto
Zmluvy nie je odstúpením SBA od tejto Zmluvy nijako dotknuté. 

V. Záverečné ustanovenia

1. Písomnosť v zmysle tejto Zmluvy sa bude považovať za doručenú aj vtedy, ak nebude prevzatá
stranou Zmluvy, ktorej bola adresovaná, a to dňom, kedy bola uložená na pošte po neúspešnom
pokuse pošty o doručenie písomnosti určenej strane Zmluvy ako adresátovi.

2. Všetky zmeny a doplnenia tejto Zmluvy je možné vykonať len vo forme písomných a číslovaných
dodatkov podpísaných oboma zmluvnými stranami.

3. Zmluva  sa  vyhotovuje  v 3  (troch)  vyhotoveniach  v rozsahu  8  (osem)  strán  (vrátane  príloh),
s určením 2 (dve) vyhotovenia pre SBA a 1 (jedno) vyhotovenie pre Prijímateľa.

4. Vzájomné vzťahy zmluvných strán, ktoré nie sú výslovne dohodnuté v tejto Zmluve,  sa riadia
príslušnými  ustanoveniami  všeobecne  záväzných  právnych  predpisov  platných   na  území
Slovenskej republiky, a to najmä ustanoveniami Občianskeho zákonníka.

5. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je ničím obmedzená, svoju vôľu prejavili
slobodne,  vážne,  zrozumiteľne  a určito,  Zmluvu  neuzavreli  v tiesni  či  nápadne  nevýhodných
podmienok, jej obsahu porozumeli bez výhrad a na znak súhlasu ju podpisujú.
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6. Neoddeliteľnými prílohami tejto Zmluvy sú:
Príloha č. 1: Program podujatia 
Príloha č. 2: Správa o účasti na zahraničnom startup podujatí 
Príloha č. 3: Oprávnené výdavky 

V Bratislave dňa ….................................. V …………………. dňa …...................

––––––––––––––––––––––––––––––––– –––––––––––––––––––––––––––––––––
          Slovak Business Agency Pavol Bujna
          Ing. Branislav Šafárik 

generálny riaditeľ
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Príloha č. 1: Program podujatia 

Podujatie  Collision  Conference  začína  slávnostným  otvorením  dňa  04.05.2015,  ktoré  zahŕňa
networking  pre  účastníkov  Podujatia.  Nasledujúce  dni,  t.j.  05.  -  06.  05.  2015  sú  pre  účastníkov
Podujatia  nachystané  výstavy,  workshopy a networkingové podujatia.  Presnejší  a úplnejší  program
Podujatia nebol ku dňu podpisu tejto zmluvy k dispozícií. 
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Príloha č. 2: Správa o účasti na zahraničnom start up podujatí

Meno, priezvisko:
Názov podujatia:
Miesto konania podujatia: Termín konania: 

Popíšte priebeh cesty na start up podujatie v     zahraničí (dátum príchodu, odchodu, navštívené prednášky, podujatia, 
absolvované stretnutia s     investormi atď. ): *

Boli ste spokojný s     kvalitou daného podujatia (obsah alebo forma)? *
1 2 3 4 5 
Najmenšia spokojnosť Najvyššia spokojnosť

Uveďte odôvodnenie Vašej predchádzajúcej odpovede:

V čom Vám najviac pomohla účasť na danom podujatí? *

Naplnili sa Vaše očakávania alebo ciele od účasti na danom podujatí? *
Ano nie

Uveďte prečo áno a prečo nie alebo Vaše odporúčania na zmenu.

* povinný údaj

Dátum : dd.mm.rrrr

  

 Podpis prijímateľa
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Príloha č. 3: Oprávnené výdavky 

Oprávnené výdavky sú v zmysle tejto Zmluvy:

a) cestovné  náklady,  t.j.  spiatočná  letenka  pre  jednu  osobu  Viedeň  –  Las  Vegas,
v termíne 2.5.2015 – 7.5.2015,

b) výdavky na ubytovanie v rozsahu 3.5.2015 – 7.5.2015 pre jednu osobu,
c) účastnícky poplatok za vstup na Podujatie pre jednu osobu.
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